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1  引言

基于中介语语料库，观察不同水平学习者的习得表现，可以看到：随着学习者进入高阶，

接触到书面语以后，发展的瓶颈往往涉及语言背后更深刻的东西：百科知识以及特征关系识别

的习得（朱周晔、熊文新 2025）。陆俭明（2022、2024）指出，书面语教学是当下国际中文教

育正在转向的重点与难点，亟需开展相关具体研究，“用心下功夫结合汉语、汉字特点，形成具

有开创性的基于汉语、汉字特点的国际中文教育”（陆俭明，2022 ：4）。陈桦、刘新慧（2000）、
赵宏（2013）的德汉英对比亦表明，汉语的显著特点之一即理据性主导词汇系统。汉语的语词

理据研究涵盖词的产生与演变，涉及语音、语义、文化等诸系统。因而，语词理据或可作为书

面语教学的切入路径。

在国际中文教育中，句法与汉字理据在教学中的应用较多；但词汇理据在教学范式上的转

化，目前仍处于较为碎片化的状态。该方向或聚焦共时语素，或聚焦历时词源，或仅关注部分

认知 / 文化特色明显的语词，缺乏更系统全面易操作、适用于教学实践的理据分析路径。因此，

本研究拟在现有的语词理据研究成果的基础上，针对现代汉语词汇中的主体——双音复合词，

构建一套系统的、可操作的、适用于国际中文教育的词语理据分析路径，以帮助国际中文教师

在日常教学中融入词汇理据分析，提高词汇教学的效果与效率。

摘要

书面语教学是国际中文教育正在转向的重点与难点。加强书面语教学可以借助汉语词汇理据性

强的特点。本研究以汉语词汇系统的主体——双音复合词为切入点，在现有语词理据研究基础

上，构建了一套六步操作路径（虚语素过滤→重叠检验→透明度判定→字面义推导→结构义推

导→隐喻 /转喻检测）。形成了一个覆盖面广、可落地课堂实践的分析模型。针对不同的理据类型，

研究还提出了相应的教学策略。本研究有助于增强汉语词汇教学的系统性与理据性。它既能够

预防高频词语偏误，又能够激发学习兴趣，从而助推学习者高效建构书面语思维。同时，对“智

能＋”教育及相关中文信息处理亦具有一定参考价值。
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2  汉语语词理据教学及其本体研究

学习语言的本质就是“变无序的语料为有序的积累”（王宁，2015 ：269），教学的本质是

要帮助学生“有序”化，而语词理据自身就是一种“有序”的系统。汉语教学中语词理据的运

用在单音节词层面颇为普遍。由于汉语的特点，单音节词的词源往往就是字源，属于传统训诂

学和语源学的研究范畴。中国传统小学对汉字进行了逾千年的研究，为单音节词或者汉字的理

据教学提供了丰厚的资源支持。例如，在单音节词教学中，对“根”与“跟”中脚后跟与树根

之间关联象似性的分析，对比同义的“根”与“本”的不同构字方式等等，教师都可以通过查

字源的方式获得大量的资料，再将其设计到教学中，以达到以简驭繁的教学效果。

然而，进入到复合词层面，理据性的运用却显著减少，讲“根本”却很难再有“求根寻本”

的精神了。赵倩（2023 ：i）指出“研究词义系统的结构及成因，也就是要揭示系统结构，并阐

明结构之所以如此的理由”，“当代词汇学，词汇材料的积累和描写归纳已经十分丰富，但是关

于词汇语义系统的研究却难以推进，解释研究也相应滞后”。汉语词汇语义系统本身具有较高的

复杂性，其语义演变路径多样，语词理据常常呈现出非线性、非显性的特征。我们认为，这种

复杂性在一定程度上可能导致了理据信息的碎片化与分散化，使得教师在教学过程中难以便捷

地获取理据的系统支持，从而限制了词语理据在词汇教学中的实际应用。

总体看，复合词语词理据的教学研究可分为语词“内部”与语词“外部”两大取向。

语词内部取向可细化为共时与历时两脉：共时脉聚焦“语素法”，其学理根基基于教学实

践，如肖贤彬（2002）、李如龙、吴茗（2005）等，研究主要是，证实“循汉语本来面目”进行

语素拆分与合成训练，可显著提升学习者的词义猜测广度与词汇量，并对“识词不识字”的解

码偏误具有矫正效应（杨玉玲、付玉萍，2014）。该法历经二十年发展已趋成熟，杨玉玲、宋欢

婕（2022）基于《等级标准》已经在着手构建核心语素教学框架工作了。历时脉则引入汉语词

源学成果，将字词的历史演变信息转化为教学资源，目前尚处起步阶段，但张梦帆、曾昭聪（2021）
的研究显示，在高级阶段揭示词源理据可增强词汇深度知识，对近义词辨析与语体匹配具有显

著增益，其必要性与教学价值已初现端倪。

语词外部取向主要借助认知分析与文化学视角。认知层面，齐春红（2002），孙毅和周绵

绵（2022）等以结构假说、隐喻理论、完形心理学理论工具，论证认知策略介入可促使学习者

在心理词库中形成语义整体化与网络化表征，从而优化编码、存储与提取效率。文化层面则强

调词汇所承载的文化背景与思维模式，其研究动因在于“文化义”的隐蔽性所造成的理解与使

用的双重困难。张英（2006）、王衍军（2013）等依据语义场理论，提出“以类聚词、以文化场

统摄词汇”的教学设计，并通过实证研究验证其可提升文化词的语用准确度。值得注意的是，

新颁布的《国际中文教育中文水平等级标准》已体现上述取向：词表中的文化语用词比例较旧

大纲显著上升，且新增大量反映当代中国新兴文化事物的词条（杜静雪、洪桂治，2024），为文

化理据教学提供了官方支撑。

综上，无论是在语言系统内部的共时或历时动因，亦或是出自系统外部的认知与文化动因，

均属“促进或激发语言存在，变异和发展的动因”（王艾录、司富珍，2001 ：1），因而都属于本

研究词汇理据所考察的范围。

关于汉语语词理据的本体研究，在现代汉语中最早进行系统描写与考察的是王艾录、司富

珍（2001）。其专著《汉语的语词理据》提出两种分类方法。（一）依据语词结构（包括声音和意义。

意义内部又分为内部形式和理性意义，其中内部形式又包括语法结构和语义结构），可将理据分

为语词外理据和语词内理据（表，中，里）三层。这可以看作是许余龙（1992）指出汉语特色

的“文字理据”的进一步延伸。（二）依据语词产生的三个阶段将词汇理据分为原生理据、派生



3王子威 

Online First View

理据、句段理据；再根据不同特点对应不同分析策略，分别探讨了各类语词理据分析的方法与

原则。提出对发展到句段词以后，语词的意义便从单一的直线型变化为综合的网络型。其全息

描写包括理性意义、语法意义、逻辑意义、色彩意义、文化和文化元以及理据元。对此我们认

为还应加入对语义背景的分析。关于内外部这种分类模型，还有如严辰松（2000）以索绪尔系

统为标准将语言理据分为描摹 / 象似性的外部理据（拟声，拟象，描摹，省力）和内部理据（形

态，语音，语义）。省力原则即内容越熟悉形式越简略，文中认为省力原则是词以上的外部理据，

词及词以内仅包括拟声，拟象，我们认为省力和描摹原则也有体现。

汉语的造词法分类也一定程度体现了理据的分类，但是具有明显的共时偏好与历时缺位的

特点。符淮青（2013）从共时造词机制出发，提炼出“词法学、句法学、修辞学、语音学、综合式”

五型。刘叔新（2013）将“语言材料的来源”作为分类标准，建立“词汇材料式、语音材料式

和混合材料式”三大类别，并再细分为小类。两套体系均能提供详尽的现代汉语造词清单，然

而分类标准杂糅，存在同一词项可跨多条目的情况。并且，这些分类主要服务于共时研究和描写，

并不完全适用于我们的教学需求。特别是在书面语教学中，我们不仅要教授现代新词，尤其书

面语中涉及许多自古流传下来的词语如“鉴于、届时、予以、特此”，这类词很容易陷入“无类

可归”的困境。对此的一种解决方案如吕必松等（2007）的字本位角度。将“字”视为生成起点，

对词语组合方式进行了深入分析，提出逐级组合路径。其“词”概念涵盖字结构，与传统研究中“词”

作为最小独立运用单位的界定存在差异。在此视角下，书面语中部分承古词项可回溯至单字理据，

为历时层面提供观察入口。但从双音复合词角度，仍需考虑对“词”的边界作相应调整。我们

还需要关注词义演变的基本途径之外的特殊路径。汪维辉（2021）指出，汉语词义演变基本途

径是从具体到抽象，从个别到一般。但也存在特殊途径，如误解和误用。自复音化以来，合成

构词法已成为创造新词最主要的方法；然而，与此同时，汉语基本词汇变化缓慢，“概念变了名称”

和“词变了意义” 在任何时期都在同步发生；该论断提示，理据教学若仅呈现“直线型”演变图式，

极可能被遇到的各式例外挫败，从而诱发“理据失效”的误判。因此，语词理据教学的设计须

先提供语义演变的基本途径作为认知图式，再系统植入“误用——换名”案例，引导学习者构建“网

络型”词义观，以对接真实语料中的漂移现象。

此外，还需讨论一下语词理据、汉语二语词汇教学、书面语教学三者的关系。语言理据涉

及语音，语义，句法和语用等多个层面。汉语的词法和句法之间存在着许多共通的架构和精神，

这是普遍认可的事实。语词理据在一定程度上连接着语法和字理，因此，深入这一层面的理据

教学，有可能成为提升书面语教学效果的突破口，甚至可能产生四两拨千斤的效果。在初级水

平（HSK1、2）时，就可以利用近义词分析，如“同学”与“学生”，培养学生关注语词理据的

习惯，这无疑有助于提升其汉语思维意识、跨文化意识以及学习兴趣。随着词汇量的增加，适

时地结合字理与语法，语言外的认知和文化，可以更深入地进行语词教学。邢红兵（2016）引

用 Nation 的观点，从接受性与产出性两个维度将汉语词汇知识概括为“口语形式、书面形式、

语法模式、搭配、频率、得当、概念、联想”八个方面。通过理据分析，我们有望对这八个方

面进行更深度地挖掘，同时，这八个方面也为我们将语词理据分析引入到汉语二语教学提供了

一定的启发。理据分析恰恰是透过“联想”“概念”“得当”等维度的任务设计转化为可观察的

学习行为，例如用理据元解释“联想”路径，或以“省力”原则检验“得当”程度等等。

国际中文教育正在转向重视书面语的教学，特别是当我们的培养目标不仅限于基础交际，

而是旨在培养“学者”和“翻译家”等高级学习者时，我们必须思考如何把汉语思维的方式，

中国文化的深层元素融入汉语教学。一方面，面对非汉字圈学生书面语和口语学习无法同步的

困境时，我们必须思考如何能够利用汉语的特点来提高教学效率。另一方面，在中文语境中，

人们常通过字面来推导理据，解释词汇。然而，这种直观的方法可能导致误解，因为它忽略了

词汇的深层含义或历史演变，如将 “西瓜”解释成西方传来的瓜，甚至为解释一个词编一个故事，
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如将“东西”一词的来源讲成某名人的一则故事等。对一些理据不明的词的解释很容易造成“后

造典故”，即“先有语词后有理据”的现象。学术研究应超越这种直观推理，深入探究真实理据。

面对书面语教学的困境，若能够将理据融入教学无疑是一条潜在的出路，至少有望能为更好更

快地掌握书面语阅读有所帮助。讲解词汇理据的前提是能够分析。本文基于现有的本体研究，

旨在为教师提供一套系统的、可操作的分析步骤，帮助教师在日常教学中融入词汇理据的分析。

教师应将探究词源的习惯内化为教学常态，从而正面影响学生，为提高书面语教学效果提供有

效途径。

此外，这套科学具体的分析步骤图还有助于避免教师把语词理据讲乱，发生字理教学中“俗

字源”的现象，因为这是一套相对完整的系统。另外我们还要注意到“正是因为理据形式的多

样性才有了语言的丰富与多样性”，“汉语母语者解码过程必定是汉语式的，这个联想过程不可

能完全重合，因此就会使英语的语词理据变得模糊”（王艾录、司富珍，2001 ：113）通过系统

性与理据性，有助于给一些汉语学习者的偏误提前打好预防针，又能增加学习的趣味，使学习

者更高效地掌握书面语及汉语思维。

总体来说，已有的语词理据研究成果已经为理解汉语词汇的形成和发展提供了多角度的分

析框架。基于此，可以探索针对汉语二语教学的语词理据分析路径，尝试将汉语词汇理据本体

的研究成果转化到教学实践，进而促进汉语书面语的教学。

3  对汉语二语教学的语词理据分析路径

在计算语言学领域，认知被视为符号计算的过程，人类语言理解的过程本质上是一种知识

表示上的计算过程。（袁毓林，2013）这一观点强调了心智过程和语言理解可以通过符号处理的

计算模型来解释。Wing（2006）提出了“计算思维”（computational thinking）的概念，这是一

种能够将问题清晰抽象化，并将问题的解决方案表示为一个信息处理的流程的思维模式。袁毓

林（2014：59）进一步将语言的计算分析细分为三个关键步骤：知识抽取、形式表示和逻辑推导。

并指出语言学家的任务就是“把有关的语言规则准确地抽取出来，并用近似产生式规则的‘条件—

结果’形式去明确地表述就很有应用价值了。”我们尝试在该思想的指导下，将汉语语词理据的

研究成果与二语教学实际相结合，通过分析路径的流程图的形式，用可以有效执行的方式表达

出来。本研究的适用范围主要针对现代汉语词汇主体——双音复合词。根据《现代汉语词典》（第

5 版）的统计，双音复合词占总词数的 74.43%，构成了现代汉语词汇体系的主体，也是教学中

重点关注的语词类型。

第一步，判断该复合词中是否包含虚语素（如词缀“子、儿、头”、功能性语素“于、在、与”）。

如果包含，则需进一步判断其虚化程度是否彻底，即是否还有较为明显的词汇意义。如果

仍有较明显词汇意义，则按照一般词根处理，进入下一步。   
如果不包含虚语素，同样直接进入下一步。

本操作的目的在于首先排除彻底虚化的词缀，譬如“花儿”的“儿”、“鼻子”的“子”、“石

头”的“头”等。由于它们在词中不具有任何词汇意义，所以不作理据素分析。在教学中，我

们可以借此教学机会，引导学生认识到，汉语中双音节词的广泛使用是语言发展的产物。通过

将现代汉语中的双音节词与古代汉语中的单音节词进行对比，学生能够更深刻地感受到汉语发

展演变的动态性与连续性，帮助学生欣赏汉语丰富的历史与文化背景，从而提高学习兴趣。

第二步，判断是否重叠。

如果重叠，则判断该重叠形式的词性：动词、名词还是量词。根据具体类别在现代汉语中

的一般作用功能，输出结果。现代汉语中动词重叠一般有三种功能：（一）动作或状态的持续，
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例如“再想想”；（二）表示轻松，例如“走走”；（三）表示尝试，例如“尝尝”。名词或量词重

叠一般有四种功能：（一）儿童用语，例如“糖糖”。（二）口语中表示亲昵，例如“妈妈”；（三）

表示多，例如“星星”；（四）表示每个，例如“人人”。若都不属于，作用很可能即强化字义，

类比双音节词重叠的语法功能，例如“认认真真”表示非常认真。像“猩猩，瑟瑟”这一类叠音词，

由不成词语素的音节重叠构成，重叠后仍属于单语素词，本研究主要讨论双音复合词，因此单

纯词中的叠音词暂不分析。

如果不重叠，则进入第三步。

第三步，判定语法及语义结构是否足够清晰到能推出一个合理的理据。

进入第三步，需要在词义及语素义得到确认的基础上进行。对计算机来说，可以添加现代、

古代汉语字典，汉语大字典，生僻义词典等相关辞书资源，来确认词义及语素义。对于教师与

学生来说，很大一大部分复合词的问题也在于读者对构成语素的含义不了解。比如“桥梁”的

“梁”字指“水上横木”，《王力古汉语字典》（2000：484）记载“桥，梁。二字都有桥梁的意义，

然而上古只用‘梁’字。汉代以后‘桥’才产生河上桥梁的意义”。又如“啤酒”一词在《现代

汉语词典》上的解释并未对构成语素“啤”做进一步阐释。但是如果查询《汉语大字典》（1990：
642）就能得到“啤”语素实际来源于“德文 Bier 的音译兼意译”的解释。

因而如果在此基础上，其语义和语法结构足够清晰，并能够推导出理据，就可以直接进行

输出。例如“鸭掌”这个词就适用于这种情况，可以输出：“鸭”指“鸭子”，“掌”指“脚掌”，

字面义即“鸭的脚掌”；语法结构是偏正结构；语义结构“【鸭】所有者 +【掌】部件 N”，引申

义 / 文化义可以是“鸭掌制成的菜”等等。上文的“啤酒”一词在明确了“啤”的意思以后就

可以很容易地推出类似的结论。而“桥梁”一词即是一个同义结构。此外，还有一种词义整体

来源于外部理据的情况：如“蓝牙”一词就是英文“Bluetooth”的纯意译；“披萨”是“Pizza”
的纯音译；“可乐”则是“Cola”音译加变形的意译。这种情况也无需进行后续的分析步骤，可

以直接输出对应结论：构成语素义 + 语法和语义结构 + 推测理据（外部理据参考该词与其他语

言中的对应词）。

如果不属于外来词，语法和语义结构又都清晰情况下仍然无法推导出理据，则进入第四步。

第四步，判断改词整体的字面义是否能通过语素义直接推出。

如果存在直接联系，判断是否由改造法而来，得到解决。改造法存在四种类型：（一）缩略型，

例如“北大”“小巴”。（二）换素型，例如“功劳”到“苦劳”。（三）倒序型，例如“粮食”到“食

粮”。（四）变调型，例如指腹部的的“肚子”和作为食物的“肚子”。如果判断不是改造法而来

的词汇，进入第六步。

如果不存在，则进入第五步。

第五步，判断该词的字面义能否通过其语法结构直接推出。如果是，那么则输出对应结论：

构成语素义 + 语法结构类型。关于语法结构类型，可以考虑这个词是否由五种基本的语法结

构——并列、偏正、补充、动宾、主谓——以及连动（例如“报考”）和兼语（例如“叫停”）构成。

在动宾结构和主谓结构中，还可以进一步区分为正向干涉和反向干涉两种类型：正向干涉的例

子包括“吃鱼”和“风平”，而反向干涉的例子包括“食言”和“眼馋”。注意，在这一步已经

进入了语词理据的深层分析阶段。本研究忽略了一些语词，其原有的理性意义已被新的意义所

替代，例如“篮球”，旧义指往篮子里投球，新义指篮球运动使用的球。由于结构方式更多来源

于语法学，而语法学提供的几种有效方式在实际运用中远远不够。以“师母”为例，可以有多

种结构解析方式；再如“口罩”可以分析为动宾倒装（罩口），也可以被分为主谓结构（口被罩

住）或宾动（口上的罩）；“颜色”在古为偏正（颜色之色），今则为并列（颜和色），这表明存

在多种可能性，但在教学中，我们可以根据需要选择其中一种结构，其间的误差可以暂时忽略。
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如果不存在直接联系，则进入第六步。

第六步，判断该词是否是在隐喻或转喻机制下产生的。例如“明星”“黑心”“门鼻”等等。

如果是，则问题解决，输出对应结论。

如果否，则输出“请寻求外部理据，即历史文化性的理据”。该问题已经无法通过词内理

据解决，例如“刘海”“旗袍”等等。另外，这些可以作为跨文化交际及中国文化课的教学内容。

本研究主要侧重于从汉语内部理据进行分析，而外部理据仅作为提示，即在何时应该考虑外部

理据。其他相关问题仍有待进一步研究。通过这种方法，我们旨在为汉语词汇教学提供一个更

加系统和科学的分析框架，以提高教学效果和学习者对语词理据的理解。

图 1. 汉语二语双音复合词理据教学分析路径图
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关于本图还有一些说明：本研究的适用范围主要针对现代汉语双音复合词。多音节熟语，

语音材料及半语音材料式样的外来语也不在本研究的讨论之列。三音节附加型词汇如 “现代化、

数智化、创造性、可行性、汉语热、汉服热”这类词在汉语中占比较小，主要兴起于现代，在

本研究中我们默认读者可以直接洞悉这类词的理据，不再分析。此外，判断词义与语素义是否

直接关联时，我们仅探讨 C ＞ a+b，如“春秋”＞春 + 秋。其他类型如 C=a+b，如（例如“雪白”，

意为像雪一样洁白）；C=a 或（和）B （例如“学习”，意为学或 ( 和 ) 习）；C ＜ a+b（例如“窗户”）；

我们假设读者能够在初步阶段直接识别，因此不进行详细分析。此外，含有提示复合作用的意

义支点的词，如“小巴 = 小 + 巴士”，我们也归入缩略型。

本研究的核心目标是构建一种系统化的方法，以揭示词语形式与其意义之间的有序联系，

即寻求一种科学系统的语词理据分析方案。我们认识到，理据的来源可能包括语言内部因素（如

语素、语素间的语法和语义结构、词义）以及语言外部因素。语言外部的理据可能涉及事物或

事件本身及其与世界的关联，包括社会、民俗、文化、自然地理等多个方面。这要求我们在探

索和考据过程中，像侦探一样不放过任何线索，运用我们的知识储备进行联想和调查研究。特

别需要注意的是，一些熟悉的字和义组合而成的词，如“书空”，并非直观意义上的“书的空白

处”或“在空白处书写”，而是指一种特定的书法练习方法。这提示我们在日常学习中要不断丰

富自己的知识储备，并保持警觉，避免“望文生义”的错误。我们承认，某些结论可能无法达

到科学研究的精确度，但这并不意味着失败。在漫长的历史中，许多词汇的理据可能已经遗失，

无法考证。尽管如此，通过我们的分析步骤，许多常用词汇的理据是可以被考察的。如果某些

理据无法被考证出来，这并不一定意味着失败，它们可能仅仅是古人的笔误。实际上，理据的

本质是一种广义的象似性。根据王艾录、司富珍（2001）的历时分段，最早的原生词可以看作

是对现实事件或物体的直接描摹，例如“蛙”这个词与蛙的叫声相似。派生词则可能是间接的

描摹，甚至是对其他词或字的描摹，如“桌”字来源于“卓”，后者意味着高，因为最早的桌子

比“几”高。同样，外来词和复合词的形成过程更加复杂，但它们也可以被视为一种间接的描摹。

总的来说，我们的研究旨在通过一种系统化的方法，探索词语的理据，丰富我们对语言的理解，

并提高语言教学的效果。这一过程不仅要求我们具备深厚的知识储备，还需要我们保持开放和

好奇的心态，以发现和理解语言的多样性和复杂性。

4  汉语二语教学的语词理据教学实操样例

本节以《HSK 标准教程 1》（下文简称 HSK1）和《HSK 标准教程 4（上）》（下文简称

HSK4） 的部分典型双音复合词为例，按前文分析的路径，提供两种教学具体实操过程的思路拓

展，供课堂直接使用或备课参考。

思路一，把路径作为“学习方法”显性教给学生。适用场景：词汇复习课、选修拓展课或

学习策略工作坊。教师先将六步路径图译好发给学生，说明约四分之三的双音词可用此表自助

拆解。课堂操作以“分类——串讲——体验”三步为主，示例如“虚语素串讲”：HSK1 第十课《我

能坐这儿吗？》的“桌子、椅子”的“子”，“这儿”的“儿”和前面学过的“儿子”一词，如

果不解释理据，容易让学生产生困惑。在学生的图式中，这是毫不相关的。教师用路径图第一

步就可以快速勾选：三例均虚，仅起双音化作用；随即板书“桌椅”作对比，显示“实素并列”

与“虚缀派生”的对比，可以轻松为学生理清这件事。本课涉及的这两个都是虚语素，仅是汉

语双音化构词过程中的构词工具，可以借此机会引导学生探索古代汉语向现代汉语的演变过程，

以及双音节化在汉语发展中的普遍趋势。若想避免和“儿子”混淆，可以在介绍“儿子”一词时候，

结合“儿子”的字源以及并列语法结构进行教学。同样的第八课《你是做什么工作的？》里面的“学

生”和“医生”也可以如此处理，通过共通点方便学生的理解与记忆。
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再举一个重叠与语用的例子。HSK1 第一课《你好》的目标词“谢谢”，该词止于第二步，

输出即：“动词重叠表强化”。播放多个影视片段“谢谢谢谢—谢谢—谢了”展示实际应用场景，

并让学生跟读，体验量级差异。总结中文习惯“谢谢谢谢”连说，表示客气。带着学生用不同

语气操练，课堂气氛活跃且记忆深刻。同样的这一课的另一重点词汇“你好”也属于此，影视

剧和现实交流中，中国人常常也会用“你好，你好”连说。正是上文提到词汇理据、语法理据、

语用的共通性的体现，可以一并教学，融会贯通。第三课《你叫什么名字》学过“爸爸、妈妈、

哥哥、姐姐”以后，就应适时提示学生“名词重叠，口语中可以表达亲昵”，并可以让学生快速

重叠其他亲属词，如第四课《我的家人》的“弟弟、妹妹”，强化“亲昵”功能。

再举一个改造法的例子，例如 HSK4 第五课《只买对的，不买贵的》的 “打折”一词就属

于改造法的缩略型：源自“打折扣”的截中式保留；历史义“打”= 给予。动宾。（隐喻：动词

“打”由“击打”→“施予”，属动作域投射），可以布置任务复习：让学生再举“打车”“打电话”，

归纳“打 + 名”动宾族，很多 HSK1、2 的词或词组都可以借由复习或扩展，实现低 - 高级词汇

的贯通。属于隐喻 / 转喻类的体验，例如 HSK4 第七课《绿色出行》里的“环境”，“环”即围绕，“境”

即边界。由“环绕的边界”抽象为“周围条件总和”。课堂上，可以让学生画一个“环”圈住自

己，再写三个受环境影响的日常行为，体验抽象化过程。

思路二，分析路径本身不作为教学内容提供给学生，仅作为备课时的查询使用，分析的结

果根据教学需要可以加入课堂。例如考虑到学生母语影响，为避免“一个月、两个月”和“一月，

二月”等混淆产生偏误，我们可以通过上述路径进行分析，可以发现“一月、二月、三月……

十二月”止于第五步，输出“序数词＋月，偏正关系，意为第一个月、第二个月……”，该结论

就可以直接用于教学。也有需要进一步进行调查后运用教学的，例如“东西”一词，经分析，

止于“输出：请寻求外部（历史文化）理据”。那么如果有教学需要，时间充分，我们完全可以

利用两分钟，在 ppt 上展示唐朝长安地图，指出“东市、西市”的位置。这一词的来源是上千

年前古代都城的城市规划遗留下来的。笔者曾在课堂中多次实践，结合文化的语词理据非常能

够调动学生对汉语学习的兴趣。同样，上文所提到的所有分析结果，都可以有机融入教学，供

教师参考。

上述两条教学思路都是理据分析路径的应用方法，差异仅在于“显性——隐性”之分：思

路一重在培养学习策略与元认知；思路二保证课堂节奏与精准干预，适用于密集型课程。教师

可在同一教学周期内动态切换：入门段以思路二为主、点缀思路一；中高级段逐步放手，让学

生成为理据分析的主体，最终实现会使用这套工具，来达到“学一个词、会一批词”的词汇学

习正循环效果。

5  结语与展望

陆俭明（2024）指出当下国际中文教育的重点是提高外国汉语学习者的书面语能力，包括

阅读理解和书面表达。本研究在这一背景下，结合计算语言学的“计算思维”，尝试将理据本体

研究成果应用于汉语二语教学，旨在通过分析路径图简化双音复合词的词理据分析，帮助建立

词形与意义之间的有序联系，利用汉语内在特点提升教学效率。

研究内容包括（一）开发理据教学分析路径图：设计了一套六步简易流程图，专门分析汉

语二语教学中的双音复合词词理据，帮助教师和学习者系统地识别和理解其内部结构和语义发

展。（二）教学策略与契机：提出了两种教学实操应用思路，并针对不同的理据类型，提出了相

应的教学契机与策略。
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本研究为有意将理据性融入教学的教师提供了一个抓手，为国际中文教育的书面语教学提

供了一个可行的切入点。我们也清楚地认识到，本文的工作仅仅是一个初步的尝试，语词理据

的复杂性意味着我们的工作还远未完成。本研究在许多方面尚存疏漏，期待未来深化研究并检验，

扩展其适用性，尝试将其应用于计算机程序，以推动“智能 +”教育领域的发展。

注释

1.  本研究基于作者硕士阶段研究成果，曾获陕西师范大学 2024 年“汉字教学与研究国际学术研

讨会（第二届）”硕士组论文一等奖。感谢导师李榕教授在该研究中的悉心指导。
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Abstract
The ongoing transformation of international Chinese language education is shaped and 
determined by written language teaching as key focus and challenge. Strengthening the teaching 
of written language can draw on the motivation of Chinese words. This study takes disyllabic 
compound words—the main body of the Chinese vocabulary—as an example, and applies the 
word motivation to construct a comprehensive and highly operational analysis approach, and 
proposes corresponding teaching strategies for different motivation types. This research helps 
make Chinese vocabulary teaching more systematic and better motivated, and can prevent word 
errors and enable learners to master Chinese more interestingly and ef�iciently by expanding the 
written language thinking for second language acquisition. These �indings thereby offer valuable 
insights for teachers’ lesson planning and the information processing in general.
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